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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

          This chapter describes the basic idea of the study. This content includes six 

points, which are background of the study, research problems, research objectives, 

scope and limitation, research significance, and definition of key terms. 

 

1.1 Research Background 

         Code-switching is a totally natural phenomenon that occurs in a bilingual and 

multilingual people.  It is the practice of moving back and forth between two or 

more languages or between two dialects or registers of the same language.  There 

are some factors which affect code- switching such as grammatical, lexical and 

societal factors. Among these factors, societal factors would be the most influential 

reason of using code-switching. According to Arnfast and Jorgensen (2003), code-

switching emerges as a sociolinguistic phenomenon. Kim (2006) also remarked that 

the choice of language among bilingual speakers is determined by factors such as 

participants, situation, or topic, etc.   

        Nowadays, people have ability to speak more than one language.  In a survey 

conducted by the European Commission in 2006, there is around 56 percent of 

population that be able to speak more than their mother tongue (L1).  English is one 

widely used language and people use it popularly that related to data from Pew 

research center; a database of language advocated that English is the world’s lingua 

franca used by people almost 400 million around the world and it is widely spoken 
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and established in 106 countries.  Therefore, English frequently uses in code-

switching with other language.  

        Learning a new language today is comfortable for us.  The efficiency tool is 

the internet which has many applications to fulfil what the users need.  Trimble 

(2015) said that online videos are rapidly becoming an important key for people to 

fulfil their information and entertainment needs not even small business.  An online 

video is the easiest way of learning a new language because language is about 

communication skills. Recently, online video has become popular in the education 

field.  It helps people learn a language easily, even they stay at home or have less 

money and involves learner active in learning process (Giannakos et al., 2015). 

Presently, one of well-known online video is vlog. A vlog is similar to blog but 

a user (vlogger) shoots video on him-or herself instead of written form (Frobenius, 

2014) .  In addition, a vlog is a diary in the form of video that shows about their 

thoughts, their styles or their experiences which the owner reveals it onto internet 

in order to present and to share those things.  Currently, vlogs influence new 

generation who follows the vloggers in style, idea thinking even the using of 

language.  For a style that always find on using languages of bilingual or 

multilingual is code-switching.   

 In this case, the researcher is interested in the use of code- switching of 

different nationalities, which are Thai and Indonesian.  Those people might have 

something similarities but certainly they use a different language.  From this point, 

researcher wants to know whether the use of code-switching in Indonesia and Thai 
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are different or not. For the efficiency result, the researcher searches for the people 

who live in other countries. Surely, they can speak more than a language and percent 

of using code- switching have more than people who stay in own country.  As 

mentioned previously, the situation also affects code- switching.   Therewith, this 

research will investigate especially the vloggers, who public their video on 

YouTube, mean that they allow people to interact and willingly share their story 

without any space and time limit.       

 Furthermore, there are several additional researches from previous studies. 

Here, researcher finds out two researches which concern about code- switching. 

Firstly, the study on the topic of The Use of Code- switching in Instagram and 

Facebook by Thai students in University of Muhammadiyah Malang was done by 

Cheha ( 2017) .  She found that Thai students in UMM used three types of code-

switching in Instagram and Facebook.  The type of code- switching often use in 

caption of Instagram and Facebook is Intra sentential. The result showed that there 

are four reasons which based on Hoffman’ s theory; ( 1)  To communicate only 

people they belong to. (2) To soften: By using switch languages makes us easy to 

communicate. (3) Because of real lexical need. (4) Intention of clarifying the speech 

content to interlocutor. Secondly, the study is about An Analysis of Code Switching 

in Instagram caption used by English Language Education Department Students of 

University of Muhammadiyah Malang was conducted by Qurniawanti (2018). This 

study has found the type of code- switching used by English Language Education 

Department students on the Instagram caption, the reasons of using code switching 

on Instagram caption. The result of Qurniawanti’s study on types of code switching 
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used by English Language Education Department students are inter- sentential and 

intra- sentential code switching.  The type of code- switching most appeared 

according to Qurniawanti’s study is intra-sentential code-switching. Another result 

of the reasons of using code- switching come up with one reason based on 

Hoffman’ s theory that is talking about particular topic and four reasons based on 

Matt’s theory was found in this study, namely: 1) lack of register, 2) to emphasize 

a point, 3) habitual experience and 4) to attract attention. 

Even though previous studies have already been conducted about code-

switching, but this research has some differences.  It looks for the style of using 

code- switching of two different nationalities.  This study sets in the situation on 

online video namely, vlog which is one of the popular video podcast although others 

studies interested on social media like Facebook, Twitter or Instagram.  This study 

focuses on speaking circumstance while others previous studies above studied 

written forms.           

 

1.2  Research Problems  

    From background of the study above, researcher defines problems as follow; 

1.2.1 What kind of code-switching do Indonesian vloggers use? 

1.2.2 What kind of code-switching do Thai vloggers use? 

1.2.3 What is/ are the differences between Indonesian and Thai vloggers in using 

code-switching? 
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1.3  Research Objectives 

        According to the problems of the study, the researcher has some purposes of 

study that are; 

1.3.1 To know the kind of code-switching used by Indonesian vloggers. 

1.3.2 To know the kind of code-switching used by Thai vloggers. 

1.3.3  To identify the differences in using code-switching of Indonesian and 

Thai vloggers. 

 

1.4  Scope and Limitation 

         The scope of this study focuses on the use of code-switching in speaking 

skill. Limitation of this study is the subjects which limited on Indonesian and 

Thai vloggers whom stay abroad for easy to estimate the natural use of code- 

switching. 

 

1.5  Research Significance 

            In significance of this study, researcher expects the result of this research 

has theoretical and practical significance as follow:   

      Theoretical aspect, the researcher expects the result of this research will 

give additional information about bilingual situation especially in using code-

switching.  This research can give more examples in sociolinguistics subject to 

students of English Department.  

       Practical aspect, this research focuses on Thai and Indonesian, who stay 

overseas, so that readers know what kinds of code- switching they usually use and 
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what the differences of using code- switching.  Thus, the readers can apply and use 

language suitable for those people.  Moreover, this research might be utilized for 

further research in term of code-switching in next students’ generation. 

 

1.6 Definition of Key Term  

        To truly understand this study, the definition is also important for knowing 

concept of each key term. The following are the definition of  key terms; 

 

1.6.1 Code-Switching  

     According to Herk (2012) “Code-switching is a more common outcome of 

widespread multilingualism, it happened when people switch between two ( or 

more)  languages ( “ code”  here is an all- purpose term to refer to languages and 

distinct dialects)”.  

    In this research, code-switching defines to the use of language more than a 

language in conversation of people who live in an unfamiliar culture situation.  

 

1.6.2 Vlogger 

The word of vlog is short form of video blog or video log.  It is a blog that 

was developed in form of video clips.  A vlog usually shares the life story of the 

owner, experiences from travelling, study life and many different contents.  So, 

vlogger is a word for calling the person who records his own video.  In 1980s, 

Sullivan recorded his own video around New York City and South Carolina.  He 
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was known as the early vlog recording.  In 2006, after YouTube had become most 

popular on online platform, many people interested to upload their own video on 

YouTube. Depend on this study, vlogger refers to video blog of Thai and Indonesian 

whom stay in other country not mother land.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


